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Y cTatTi BUSIBNEHO rofoBHi 0COBNMBOCTI HIMELIbKOMOBHOI peknamMmn B KOHTEKCTI iT YHKLiN. AKTyanbHiCTb JOCHIKEHHS
00yMOBREHa aHTPONOLEHTPUYHICTIO MIHMBICTUYHOI HAYKKW, afpKe HUHI pekrnama cTana OAHIEH 3i 3HaYYLLMX YaCTUH XUTTS
cycninbCcTBa Ta nioavHn. MeToo JoCniaKEHHS € BUSBNEHHS (DYHKLIN HIMELLbKOMOBHUX PEKMaMHUX TEKCTIB Ta OAMHULb,
AKi ix BepbanisytoTb.

Peknama gae iMnynbC eKoHOMILi 4O PO3BMTKY, @ pasoM i3 UMM iHTeHcudikye i npouecu rnobanisauii. MowmpeHHs
HiMeLbKOi npoaykKuii No BCbOMY CBITY akTyanisye npobnemy BUBYEHHSI (DYHKLIN HIMELIbKOMOBHOI peknamu. Y cTaTTi sk
npuknag nogaHo HIMELbKOMOBHI peknamMHi TEKCTU, OCKINbKA B Cy4acHOMY CBiTi HimeyumHa noctae ogHieto 3 HanmoTyx-
HiLLMX EKOHOMIK CBITY, @ HiMeLbKi KOMMaHii NocTa4atoTe CBOK NPOAYKLit0 N0 BCbOMY CBITY, TOMY 3 peKaMHUMK TeKCTamu
HiMeLbK1X BUPOOHMKIB MU CTUKAEMOCS NOBCIOAHO.

ABTOpamu CTaTTi BU3HAYEHO W CXapakTepu3oBaHO 3acobu BUPa3HOCTI Ta MPUAOMMU, LLO BUKOPUCTOBYHOTHCS B MOBI
HIMELIbKOMOBHOI peknamu. [poBedeHO aHani3a OCHOBHMX (PYHKLIA HIMELbKOMOBHOI peknamu. 3'ACOBaHoO, LU0 TakUMM
YHKLiAMM € aTpakTMBHA Ta MaHinynaTvMeHa. eplia npusHadeHa Ansi NPUBEPHEHHS yBarn NOTEHLUiMHUX NOKynuiB abo
KMieHTiB, @ Apyra — Ans CroHyKaHHSA Ao Kynisni ToBapy abo nocnyru.

Y cTaTTi BCTAHOBMNEHO, L0 AN NPOCYBaHHSA TOBapy, LU0 PeKNamyeTbCs, TEKCT YMHUTb KOMYHIKAaTVBHUIA BMMB Ha
LiNboBYy ayouMTOpIO LWIASAXOM akTyanisauii Ta yTpumaHnHa ob'ekta y cBigoMOCTi cnoxueadiB. Kpim Toro, peknamHuim Tekct
po3LUMPIOE i NOrNMONIoe 3HaHHS Npo Toap abo Nocmnyry, NoKpaLLye AYMKY peLunieHTiB npo ToBap abo nocnyry, Wwo pekna-
MYIOTbCS, NEPEKOHYE B MOro nepesarax, opmye 1 NigTpumye 3auikaBneHiCTb Y HUX, NOBIAOMNSE NPo peanbHi abo cum-
BOMiYHI BUrogu, CTBOPHOKYM CXUIBHICTb 40 BMGOPY neBHoro ToBapy abo nocnyru.

Knio4yoBi cnoBa: atpakTuBHa OyHKLUisA, MaHiNynaTMBHA OYHKLISA, HiMELIbKa MOBa, peknama, CroraH.

This article reveals the key features of German advertising in the context of its functions. The relevance of the study is
dictated by the anthropocentricity of linguistic science, because nowadays advertising has become one of the significant
parts of society and human life. The aim of the study is to identify the functions of German advertising texts and the units
that verbalize them.

Advertising gives impetus to the economy for development, and with it intensifies the processes of globalization. The
spread of German products around the world actualizes the problem of studying the functions of German advertising.
This article presents German advertising texts as an example, because in the modern world Germany is one of the most
powerful economies in the world, and German companies supply their products around the world, which means that we
encounter advertising texts of German manufacturers everywhere.
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The authors of the article defined and characterized the means of expression and techniques used in the language
of German advertising. The main functions of German advertising have been analyzed. It was found that the main
functions of German-language commercial advertising are attractive and manipulative functions. The first is intended to
attract the attention of potential buyers or customers, and the second is intended to encourage them to buy a product

or service.

The article establishes that to promote the advertised product, the text has a communicative impact on the target
audience by actualizing and retaining the object in the minds of consumers. In addition, the advertising text expands and
deepens knowledge about the product or service, improves the recipients' opinion about the advertised product or service,
convinces of its benefits, forms and supports the interest in them, informs about the real or symbolic benefits, thereby
creating a predisposition to choose the object of advertising.

Key words: attraction function, manipulative function, German, advertising, slogan.

IMocTanoBka npodJjeMn Ta ii 3B°A30K i3 BasKIn-
BUMH HAYKOBMMU YH NPAKTHUYHUMU 3aBIAHHAMH.
BizoMo, 110 CHoYaTKy «cClIOBO peKiiaMa O3Havalio
'3arrcyBard’ a00 'po3mIAmaTH', TMPOTe Mi3HIIIEe Taka
nedinimis 3MiHMIaca Ha 'TlepekoHyBat'» [1]. Meroro
Cy4acHOi pekiamMH, Ha OyMKy QaxiBUiB y ramysi
PEKIaMHOTO JHCKYpCY, € «noOyaoBa MPHUEMHOTO
Bi3yaJIbHOTO 00pa3y OyAb-SKOTO IMPOIYKTY, CEpBiCY
abo OpeHTy, IO Ma€ BETMYC3HUN CIIOKUBIHHA MTOTCH-
uiam» [2]. bepyun 1o yBaru ictopito pexiramMHOI iHAY-
CTpii, «100yTOBE CIIOKUBAHHS 3HAYHO 3p0ocio B 50-x
i 60-x pp., IO MPHU3BETO 10 CTBOPEHHS pEKIaMu
MacoBoro BUpoOHuITBa» [3]. HuHi pekmamomasiii
MparHyTh 3HAWTH TakKi LIHHOCTI, oOpa3u Ta Bepcii
peampHOTO CBITY, SKi, MOXJIMBO, 3MOXYTh IpPHBa-
OouTH iNbOBY ayauTopiro [1; 3].

[lommpeHHs pekjgaMu B CYCHINbCTBI INOB'sI3aHE
3 PO3BUTKOM 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKaIlil, OCKUIIbKU
«peKyiama peainidye CBOi mparMaThyHi mimi, (QyHK-
LIOHYIOYH B IMOTOLI MacoBoi iHpopmarii 3a 1i 3aKo-
HaMH: BOHA HaJa€e iHPOPMAITiIo PO 30BHIMTHIHN CBIT,
PEeTPaHCIIOE MIHHOCTI, IO 1X MOJISE CyCIiIbCTBO,
3aja€ OpIEHTUPU coUiomoNiTH4YHOI Aii, y Qopmax
1 3HafloMHX 3pa3Kax TpaAWUiHOI A TEBHOTO
CYCHIUIBCTBA KYJIBTYPHO-3HAKOBOI MapagurMu» [4].
TakuM 9HHOM, peKJIaMa CTa€ 1CONIOTIYHUM IHCTPY-
MEHTOM JJTSI BIATBOPEHHS COITiaIhbHUX 3aCO0IB iHIH-
Bityaizallii, CHO)KMBYMX HOPM 1 3BHYOK.

Pexnama — siBume Hag3BU4aiiHO OararorpaHHe,
a/Ke BOHA 3HAXOAWTBHCS MIX PI3HUMH Mpodeciii-
HUMH cepamMu Ta MPUBEPTAE yBary MpeICTaBHUKIB
pi3HEX Tpodeciii, TOMy iCHYIOTh Pi3HI TTyMadeHHS
poro MoHATTA. Mu moninmsiemo gymxy @. Kotnepa,
SIKUI pO3yMi€ peKiaMy y IIHPOKOMY CEHCI K «0e30-
coboBy (hopMy KOMyHikalii, 3aificHIOBaHy 3a Ioce-
PEIHUITBOM IUIATHUX 3acO0IB  PO3MOBCHOKCHHS
iHdopMariii, 3 YiTKO BKa3aHHM JIKEepEJIoM (iHaHCY-
BaHH» [3].

3 mo3umii JIHTBICTHKH, peKiiaMa TPaKTyEThCS
SK «OAHa 31 cep BUKOPHCTAHHS MOBH, 1€ BOHA
HacaMmIepesa CIyrye iHCTPYMEHTOM IMepeKOHYI0UOi
KOMYHIKaIli [5], OCHOBHOI METOI SIKOi € «BCiMa
3aco0aMy BIUTMBATH HA MparMaTtu4Hy cdepy cro-
XKUBAYiB PEKJaMH Ta CIOHYKAaTH TOTO, XTO CIIyXae,
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NEBHUM YUHOM MOAM(DIKYBaTH CBOIO TOBEHIHKY»
[2, c. 27].

JlocmimKkeHHsT TOTO, K peKjIaMHI TEKCTH 31aTHi
TIEPEKOHYBATH JIFOIHHY, 3IIHCHIOIOTh 0arato AHUCIH-
TUTiH, SK-OT aHTPOIIOJOTIs, TICUXOJIOTis, COIIOMOTis,
niarsoputopuka [6]. Ilpore, Ha nymKy daxiBumis,
«JI0TH, JOKA OCHOBHA MeTa peKJIaMHOI cpepr — KoMy-
HIKaIIis, )KOJICH 3 HaSBHUX HAIPSMIB 11 1O CIiKeHHS
HE Jiiiic TOBHOIIIHHOTO BHUCHOBKY 0€3 JIIHTBICTHY-
HOTO aHaizy» [2].

AHaJi3 OCTaHHIX AoCTiXKeHb i myOJikamii.
HaykoBe BHCBITICHHS pPEKIAMHOTO MAWUCKYpCY Ta
PEKJIaMHOTO TEKCTY B JIIHTBICTHIII € JOBOJII INUPOKHUM,
MpoTe 1eil PI3HOBH IHCTUTYLIOHAIBHOTO JAUCKYPCY
SIK KOMYHIKaTUBHHH ()EHOMEH MPOIOBXKYE BHUKIIH-
KaTh iHTepeC JOCIIIHUKIB 1 BUBYAETHCS 3 TO3MIIiL
pO3IsILy HHU3KM MpoOieM. BiTuu3HsHI HayKoOBIi
MPUCBSIYYIOTh CBOI PO3BIAKH POJIi IKOHIYHOTO KOMITO-
HEHTY B aHIJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY AMCKYpci [7],
JHTBOCTHITICTUYHINA OpraHizalii Ta mparMaTHaHOMY
(YHKIIOHYBaHHIO aHTIIHCHKOMOBHOTO PEKIAMHOTO
TUCKypcy [8], aHmIiHCPKOMOBHOMY PEKJIAMHOMY
TEKCTY KOCMETUYHUX 3ac00iB [9] ToIo.

3i cBoro 6oky, T. A. besyria nociiakyBaiia aHIIIO-
1 HIMEIILKOMOBHHUH pEKIaMHHUIA TUCKYpC B ACIEKTi
miHrBomparMarnyHoro miaxoxy [10].  Po3Bimkm
T. B. KpaBeup NpHCBSIUEHO YKpPaiHCBKOMY DPEKJIaM-
HOMY TEKCTY B IparMajiHrBicTHYHOMY acriekTi [11].
[IparMakoMyHIKaTUBHUA Ta >KaHPOBUHM acCHEKTH
MOJITUYHOI peKiaMu y (hpaHIly3bKHX 3aC00axX Maco-
Boi iH(Mopmaii mocmimkeno 0. B. Cusak [12].

IlocTtanoBka 3aBmaHHs. SIK 3acBimuye aHai3
OCTaHHIX JOCHi/DKEHh Ta MyOMiKaliii, JIHTBICTH
OPUAUISIOTh 31e01IbIIOT0 yBary BHUBUEHHIO OCO-
ONMMBOCTEW aHIIIOMOBHOTO PEKIAMHOTO JTHCKYDCY.
BomHouac HIMEILKOMOBHHMI PEKJIIAMHUIN JUCKYPC
€ MaJIOJOCIIDKEHUM Ta MOTpedy€e MOJAIBIINX PO3-
BIJIOK, ITI0 3yMOBHJIO BHOIp TEMH HAIOi PO3BIIKH.
Merta cTarTi monsrae y BUsSBICHHI (YHKIINA HiMEIlb-
KOMOBHUX PEKJIaMHHX TEKCTiB Ta OAMHHIb, MO iX
BepOasizyoTh.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaiy. BuGip niHrBi-
CTHYHHUX 3aCO0IB JUIsI TEKCTIB PEKJIAMH HIKOJIU HE
OyBae moBimpbHEM. OOpaHi 3aco0M penpe3eHTYIOTh
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crpoOy BUKOPHUCTATH MOBY 3 METOIO JIOCSTHEHHS
HaMipiB MOBIL. MOBHI OAWHWII, BHUKOPHUCTAHI
B IIEBHiH peKiIaMmi, «€ MPOAYKTOM PETEIBHOTO H YCBi-
noMieHoro Bubopy» [3, c. 35]. Jlnsg mporo mopsif
3 IHIIMMHU 3ac00aMU BHKOPHCTOBYIOTHCSI pi3HOMa-
HITHI «CTUTICTHYHI IPUIOMH, METOIO SIKUX € aKTHBI-
3allis IHTepeCy ajpecara Ta CTBOPSHHSI CIPUSTIIMBUX
YMOB IS 3aKPITICHHS PEKIIAMHOTO JTUCKYPCY Y CBi-
JIOMOCTI perumienTay [2, c. 38].

Jis mocsATHeHHS KOMEpPUiWHWX IIel 1 mpocy-
BaHHS 00'€KTa, IO PEKIAMYETHCS, TEKCTH PEKIaMHU
YUHSITh KOMYHIKATUBHUI BIUIMB Ha IUTLOBY ayJUTO-
pifo: BOHHM aKTyalli3yloThb ¥ YTPHUMYIOTh TOBap abo
MOCIYTY B CBIJIOMOCTI MOTEHIIIHHUX TOKYIIIIB a0o
KOPUCTYBadiB TOCIYT, PO3UIMPIOIOTH i MOTIHOIIO-
I0Th 3HaHHS PO TOBap, MOKPAIIYIOTh TYMKY pelu-
MEHTIB PO TOBap, NEPEKOHYIOTh B HOTO MepeBarax,
(OpMYIOTh Ta TIATPUMYIOTH 3aIlIKaBICHICTh Y HHOMY,
TIOBITOMJISTFOTH TIPO PeasibHi a00 CHMBOJIIYHI BUTOIH
JUTSL PETIUITIEHTIB, CTBOPIOIOYN CXHIIBHICTE O BHOOPY
uboro toBapy [4, c. 18]. Inmmmu cimoBamu, Mera
peKJIaMH — CIIOHYKAaTH CIIOKMBada A0 TpUAOaHHS
TOBapy a0o0 MOCIYTH, HI0 PEKIAMYIOThCS.

CTpyKTypa pEeKIaMHOTO TEKCTY CKIIAJA€ThCs 31
CJIOTaHa, 3aroJIOBKa, OCHOBHOTO TEKCTy peKIaMH
1, MO>KJIMBO, 1HIIMX KOMIIOHEHTIB, IO II1JCHJIFOIOTH
e(heKT BIUIMBY PEKJIAMHOTO TIOBiJIOMJICHHS Ha CIIO-
xuBada [1]. EdexTuBHICTH peKIaMHOrO MOBiIOM-
JICHHS 3aJICKUTh CaMe Bijl TPAaMOTHOI B3aEMOIIT BCiX
KOMITOHEHTIB PEKJIaMH, aji¢ OCHOBHY POJib BIJIIIPae
pEKIaMHUM TEKCT.

VY TekcTax HIMEIIbKOMOBHOT PEKJIIAMH 9aCTO BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI pUMH Y BUIJISIAL CHIB3BYYHHX 3aKiH-
YeHb JCKIIBKOX CIiB, SK-0T: «Tiefer gehen. Mehr
verstehen». THIIOIO 0COONMBICTIO HIMELILKOMOBHHUX
PEKJIaMHHUX TEKCTIB € BUKOPUCTAHHS NMPUKMETHHKIB
Yy HalBHUIOIOMY Ta BHIIOMY CTYTIEHSX IOPIBHSHHS,
SIK-0T: «Das niitzlichste Weihnachtsgeschenk»; «Der
neuste BMW» tomo. Y BUNAAKy 3 ajiTeparliero
BiOYBa€TbCS TIOBTOPEHHSI OJHAKOBHX IPHUIOJIO-
CHHX, sIKI HaJIaloTh (ppa3i meBHOT BUPAZHOCTI, SK-OT:
«Der wirtschaftlichste Wagen der Welty;, «Einfach
sprudeln, statt schwer schleppen!».

Yacto B HIMEILKOMOBHill peKiiaMi MOXKHa TTOMi-
TUTH METaPOPH, SKi IEPEHOCATH 3HAYCHHS 3 ICTUHHHUX
MpeAMETiB Ha iHII, Hanpuknan, «Grin handeln. Bunt
genieflen» (Toprysaru 3enenHio. HacomomkyBaTucs
pisHOOapBHICTIO). KpiM TOTO, Ccepenm 3acobiB BHpas-
HOCTI B TEKCTaX HIMEIBKOI PEeKIaMH TPaIUIAIOTHCS
OKJIMYHI peYCHHSL, SIK-0T: «Achtung! Achtung! Das neue
Opel-Gbriolet ist da!». He BUHATKOM € i pUTOpUUHi
nutanus: «Haben Sie Fussschmerzen?y. PexiaMHum
TEKCTaM NMPUTaMaHHa JIAKOHIYHICTH 1 CTHITICTUYHA CTIe-
nudika dpaszm, sk-oT: «Bosch macht Frauenwiinsche
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wahry; «Alles fiir diesen Moment» abo Bimoma BciM
peknaMa mokonany «Quadratisch. Praktisch. Guty.
VYce 1e mpencraBiusie KIaCMYHUH 1HCTpyMEHTapii
HIMEIIBKOI peksiaMu. 3BiCHO, 11 HE BCI 0COOJIMBOCTI,
SKAMH XapaKTepPHU3yIOTbCA TEKCTH HIMEIIbKOMOBHOT
peKIIamMi.

VY Tekcrax cydacHOi HiIMEIbKO1 peKJIaMH BHOKPEM-
JIFOIOTHCS TAKOXK Taki 3aCO0U BUPA3HOCTI, SIK:

1) emiteTH, sIKi, HaNMpPUKJIaJ, BKa3ylOTh Ha Kpa-
THU TIOXO/PKSHHS TOBapy, IO PEKIaMy€eThCsI, Ta 1HIII
HWOTO O3HAKH;

2) aHTHTE3a NIl KOHTPACTHOTO TPEACTaBICHHS
TOBapy, L0 PEKIAMYEThCS, Ta MiIKPECICHHS HOro
nepeBar;

3) rinmepOoJia s OCUIICHHS IIepeBar ToBapy, 110
PEKIIAMYEThCS;

4) METOHIMIisI T CTBOPEHHS SICKPAaBOTO 00pasy
TOBApY, 110 PEKIAMYETHCS;

5) amitepanis A7 NPUBEPHEHHS YBaru ayguTopii
K Bi3yaJIbHO, Tak 1 poHeTnuHo [1; 5; 7].

Jns  po3yMiHHS ~ HIMEI[bKOMOBHOTO  TEKCTY
peKJiaMi HEIOCTaTHhO 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH,
HEOOXITHO KpeaTMBHO W OOpa3HO MHCIWTH, 100
MPaBHIBLHO 3pPO3YMITH TIOYaTKOBHHA 3MICT, SKHMA
3aKJIaICHU B OPHUTiHAJBHOMY TEKCTI peKJIaMH.
lonoBHa ckIagHICTh MEpeKiany peKIaMHOTO TEKCTY
BU3HAYAETHCSI METOI0 Ta (QYHKIISIMU pEKIaMu, SKi
MOJIATAIOTh Y 3aIy4YeHHI CIIOKHBAYIB JI0 PEKIaMO-
BaHOTO TOBapy abO MOCIYTH 3 METOI HOTo MOAalb-
moro npuadaHHs [5]. PeknaMHUI TEKCT MOBUHEH
TPAHCIIOBAaTH MEBHI LIHHOCTI Ta CMUCIH, SIKi OyIyTh
CIpUAMATHCS IITBOBOKO ayIUTOPIETO.

[HmuMu  cioBamMHu, OCOONMBICTE — HIMEILKHX
PEKITaMHUX TEKCTIB IIOJNISATA€ B TOBCIOMHOMY BHKO-
pucTaHHI 3aco0iB BUPA3HOCTI, sIKi B PI3HOMaHIT-
HUX KOMOiHaIisIX (HOPMYIOTh YHIKaJIbHI KOHCTPYK-
mii, po3yMiHHA SKHUX MOTpeOye TIMOOKMX 3HAaHb
MOBH, TBOPYOTO MHCJICHHS Ta HIMPOKOTO KPYro30py.
Y KOMepiiiHii NpaKTHIli OCHOBHY METy peKJIaMH
y IIHPOKOMY CEHCi PO3YMIIOTh SK «CIOHYKaHHS
CIOXHBAYIB /IO KYIIBI pEeKIaMOBaHUX TOBAPIB UM
MOCTIYT», @ «BHKOPUCTAaHHS PEKJIaMH BH3HAYAETHCS
il IIAMK Ta 3aBIAHHSAMH 3aJICKHO Bijl KOMEpIIiid-
HUX CTpaTeridi pekiamMonaBls Ta KOH'IOHKTYpHU
puHKY» [2, c. 34].

Jo HaiimomupeHimux (QyHKIiH pekiIaMHOTO TeK-
CTY B CHCTEMI MapKETHHTY HaJIe)kaTh aTpaKTUBHA Ta
MaHimy1sTuBHa QyHkuii. [lepmma nmpusnauena s
NPUBEPHEHHS YBaru MOTEHIIHHUX MOKYIIIB 200 KiTi-
€HTIB, a JIpyra — JUIsl CIOHYKaHHSI 10 IOKYTIKH TOBapy
abo mocIyrH.

Ammpaxmuena @yrKyis peami3yeTbcsi MPUKMET-
HUKaMU «extra, super, premium, exzellent, ideal,
perfekty, sxi BepOani3yroTh BUCOKHI CTYITIHb O3HAKU
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abo sikocti. HiMmenpkili MOBI mpWTaMaHHO, IO IIi
MPUKMETHUKH MOXKYTh BUCTYIIATH Y SIKOCTI TIEPIIIOTO
KOMITOHEHTa CKJIaJIeHUX IMEHHHKIB, SK-0T: «EXxtra-
Klasse», «Super-Krafty, «Premium-Auto» ToIO.
Oxpim TOTO, 3a3HAYCHI OJUHMUII € iHTepHAIIOHATi3-
MaMmu, TOOTO, TPOAYIICHTH HIMEITbKOMOBHHX PEKJIaM-
HUX TEKCTiB, BHKOPUCTOBYIOTh iX UePE3 3pO3yMUTICTh
HOCISIM Pi3HUX MOB, a II€ JJO3BOJISIE OXOMUTH OLTBITY
KUTBKICTh TOTEHITIHHUX TOKYIIIB a00 CIOXWBadiB
nociyr. IIpukiamoM Takoi pekiamu € Tekctu «Mit
extra Vitaminen fiir Extra-Power. Der Beercules der
Smoothies»; «Die giinstigste Gelegenheit, mal einen
Deutschen zu treten. Giinstige Premium-Mietwagen
unter sixt.chy.

3HayHa KUTBKICTh KOMEPIIIHHUX PEeKIaMHUX TEK-
CTIB MiCTATh iH(OPMAITiO PO 3HIKKH, 110, Oe3 CyM-
HiBY, IpUBEpTa€ yBary MOKYIILIB Ta KOPUCTYBadiB
nocayramMu. Y TakuX pEKJIaMHUX TEKCTaX YKWBa-
€ThCS 3/1€01IBIIOTO IMEHHUK «Rabatty, 4acTo y Cro-
JIy9eHHI 3 TOABIMHUM NPHUHAMEHHUKOM «bis zu» Ta
YUCIIIBHUKAaMH, 110 BKa3yIOTh HA BIJICOTOK 3HIKKH,
SIK-0T: «Hoffner. Konjunktur-Programm. Aufschwung
Jetzt. Bis zu 30% Rabatt».

OxpiM TOTO, 3aMiCTh ClIOBa Rabatt 4acTo BHKO-
PHUCTOBY€ETBCS 3HAK «MIHYC» 3 BKa3iBKOIO Ha BijICO-
TOK 3HIDKKH Ta J]aTra, y MeXax SKOi I 3HMXKKA JIi€.
[Ipu boMy BUKOPHCTOBYETHCS IPUMUMEHHUK bis, 110
BKa3ye Ha OOMEXEHHS Yy Yaci.

Dyuxyis Maninyisyii peani3yeThCsl aneIOBaHHIM
JI0 TIOKYIIIIS SIK 0COOJIMBOT JIIONMHU. Y TaKHMX cajiora-
Hax 49acTO YXKUBAETHCS 0COOOBHI 3aiMEHHUK «du»
Yy pi3HHX BiIMiHKaX. MaHIMyIAIIS TIOJSATAE ¥ TOMY,
10 TaKe 3BEPHEHHS HAOIIMKA€E TIOKYTIIS 10 peKIaMo-
JaBIs, POOJISIUM CHIIKYBaHHS dyepe3 pekjaaMy OiTbI
IHTUMHHUM, TOMY JIIOIWHA MOYYBA€THCS OCOOIUBOIO,
SK-0T y pexsnamHomy Tekcti Deutsche Bahn: «Diese
Zeit gehort dir». Pexnama Hargkae, 10 KOPHCTY-
rourick nociayramu Deutsche Bahn, monn mMoxyTsh
KoM(opTHO TXaTW Ta OIHOYACHO 3aliMAaTHCS CBOIMH
cnpaBaMu. BHKOpUCTaHHS y pPEKIAMHOMY TEKCTi
0co00BOTO0 3aliMeHHUKA «dir» HaOIMKae peluITieHTa
JI0 ajJpecaHTa, 110 BHKJIMKae noBipy 10 Deutsche
Bahn.

[e omuH mpuknaz peknamHoro Tekcty Deutsche
Bundesbahn, sxwii mo3BOJs€ CIIOKMBavyaM TMOCTYT

BiTUyTH ce0e 0COOTMBUMH Ta Kpallle 3a IHIINX: «Alle
reden vom Wetter. Wir nichty». MaHITyAIlis peaizy-
€THCSI TPOTUCTABIICHHSIM OTPUMYBaua IMOCTYT IHIITHM
YIeHAM CYyCIUIBCTBA. AJDKE JIOIIM IpUTaMaHHE
OaxxaHHs BiguyBaTu ceOe OCOOTMBUMH, IO TOSC-
HIOETHCS MOTPEOOO JIFOMHYU Y BU3HAHHI BiJIIIOBITHO
no mipamigu morped A. Macnoy. 3actocyBaHHS
OTIO3MITIl 3aMEHHHKIB alle — wir mae 3po3yMiTH,
mo Ti, XTO KOPUCTYEThCcsl mociayramum Deutsche
Bundesbahn, € moBaxxuuMu, 0COOMHBHMH, TOMY IIIO
iM He MOTPiOHO TyMaTH MpoO Te, K AICTATUCS KYIHUCh
3a TMOraHoi MOroAH, PO HHUX MiKIyeThbcs Deutsche
Bundesbahn, a 3Ha91Th, BOHU € KpaIuMu, HiXK 1HIIT
YJICHH CyCILIbCTBA.

3HaYHUN MAHIMYISATUBHUM MOTEHI[aNl MICTSTh
PeKJIaMHI TEKCTH, K1 aleoI0Th 10 Peirii, SK-0T:

«— wertvoll fiir

Jjede Gemeinschaft und kann sogar

fast therapeutisch auf die Seele

wirken.»

Y 1mpOMy TEKCTI Big4yBaeTbcs MOpalibHA CKJIa-
IoBa BIAIOBIZAJIBLHOCTI, a caMe: OCOOIMBa MicCis
PEKITaMOAABLIB, IO MOCHIIOETHCS CIIOBOCHONTYYEH-
HAM «therapeutisch auf die Seeley.

OTxe, aTpakTHBHA Ta MAaHIMYJIATABHA (QYHKIIIT
peanizyloTh y TEKCTaX HIMEIbKOMOBHOI peKjamu ii
TOJIOBHY METY — IIPOCYBaHHS TOBapy abo MOCIyr Ha
PHMHKY Ta iX peaji3amis.

BucHOBKM Ta TEPCHEKTHBH MOJAJIBIINX
aocaimkedb. [lomupeHas HIMENBKOT MPOTYKITi IO
BCBOMY CBITY aKkTyaji3ye mpoOieMy BUBICHHS QyHK-
[ili HIMEIIPKOMOBHOI peKJIaMH, cepell SKUX YijbHe
MICIle TOCIal0Th aTpakTHBHA Ta MAaHIMYJISATUBHA,
MpPU3HAYCHI ISl MPUBEPHEHHS YBaru MOTCHIIHMHUX
MOKYTIIIIB 1 KOPUCTYBaYiB MOCIYT Ta CIIOHYKaHHS JI0
3IHCHEHHS TIOKYIIKM TOBapy a00 MOCIYTH. 3-TIOMIXK
BepOai3aropiB 3a3HadeHWX (YHKIIH BHUIBICHO
MPUKMETHUKH y BHUIIOMY Ta HaWBUIIOMY CTyIIe-
HSX MOPIBHSIHHS, JICKCUYHI OJMHUII Ha MO3HAYCHHS
BUHATKOBOCTI TOBapy abo MOCIyTd, MPOTUCTABICHHS
0COOOBUX 3aliMCHHUKIB, 8 TAKOXK OKJIWYHI PEUCHHS
Ta PUTOPUYHI TUTAHHS.

[lepcriekTnBY mMOANBIOINX PO3BIIOK BOa4aeMo
y BHSBIICHHI criel(iku QyHKI[IOHYBaHHS HIMEIbKO-
MOBHOI COIiadbHOI PEKJIaMHU.
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